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Année universitaire :  2011/2012




                 
ADMISSION en MASTER 2ème ANNEE

Dossier à retourner pour le 30 juin 2010 au LURPA dûment complété 

	Mention : INGENIERIE SYSTEMES COMPLEXES
Spécialité : Sûreté et Sécurité Actives des Systèmes



Né(e) le : .

à : 
  Dépt ou Pays : 
 Nationalité : 

adresse : 


  Tél. : 
 @ : 

Année 2010/2011 : Précisez la formation que vous préparez actuellement (diplôme, spécialité, établissement fréquenté) : 


	Proposition de l’Equipe de formation
	Avis du Responsable de la Spécialité

	( Avis favorable
( Avis défavorable 


 ( capacités d’accueil atteintes


 ( cursus inadapté


 ( niveau scientifique insuffisant


 ( autre : 

Nom :

Date et signature :


	( Avis favorable
( Avis défavorable 


 ( capacités d’accueil atteintes


 ( cursus inadapté


 ( niveau scientifique insuffisant


 ( autre : 

Nom :

Date et signature :




ETUDES ANTERIEURES
Complétez le tableau ci-dessous en précisant vos activités depuis le Baccalauréat, et ceci année par année

(y compris Service National, années d’interruption d’études, …)

Série du Baccalauréat ou titre équivalent : 


Académie ou Pays : 
 Année : 
 Mention : 


	 Années

	Cursus universitaire 

ou activités professionnelles
	Date

d’obtention
	Mention

	Précisez l'établissement

et la localisation

	
 / 


	
	
	
	

	
 / 


	
	
	
	

	
 / 


	
	
	
	

	
 / 


	
	
	
	

	
 / 


	
	
	
	

	
 / 


	
	
	
	

	
 / 


	
	
	
	

	
 / 


	
	
	
	


LANGUES ETRANGERES

Précisez votre niveau : Débutant, Moyen, Bon, Confirmé

	Langue
	Lue
	Ecrite
	Parlée
	Niveau si connu

	
	
	
	
	Toeic :

	
	
	
	
	Toefl :

	
	
	
	
	Cles :

	
	
	
	
	Autres :


STAGES REALISES OU EN COURS

	Dates des stages
	Laboratoires ou entreprises d'accueil
	Sujets de recherche
	Rapports de stage

	
	
	
	Rédaction d'un rapport :

( oui
( non

Nombre de pages : …..

Validation officielle :

	
	
	
	Rédaction d'un rapport :

( oui
( non

Nombre de pages : …..

Validation officielle :

	
	
	
	Rédaction d'un rapport :

( oui
( non

Nombre de pages : …..

Validation officielle :


EXPOSEZ VOS MOTIVATIONS

en français et en anglais, sur papier libre, en précisant votre projet professionnel.

	Je soussigné (e), ………………………………………………………………………………………………

atteste sur l'honneur l'exactitude de la présente déclaration.

Date

Signature
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Année universitaire :  2011/2012


LETTRE D'APPRECIATION CONFIDENTIELLE

	A COMPLETER PAR L'ETUDIANT

NOM : 
Prénom :


Vous désirez vous inscrire en : 

Date et signature :




	A COMPLETER PAR LE CHEF DU DERNIER ETABLISSEMENT FREQUENTE
OU PAR LE PRESIDENT DE JURY DU DIPLOME PREPARE OU OBTENU

Ce document devant être obligatoirement joint au dossier de demande d’admission présenté par l’étudiant.

Vous voudrez bien le lui remettre sous pli cacheté.
· Enseignement au cours duquel vous avez connu le candidat :

· Nombre d’étudiants ayant suivi cet enseignement - classement et moyenne du candidat :

· Appréciation sur le niveau et l’aptitude du candidat à poursuivre dans la section choisie :

Vous recommandez le candidat :


( Très favorablement
( Avec réserves


( Favorablement
( Pas du tout


Nom et qualité du signataire :


Adresse :


Date, cachet et signature :




_________________________________________________________________________________________________________________________________________

Laboratoire Universitaire de Recherche en Production Automatisée - LURPA

Ecole Normale Supérieure de Cachan – 61, avenue du Président Wilson - 94235 Cachan Cedex

Tél. : 01 47 40 22 15
Fax : 01 47 40 22 20

secretariat@lurpa.ens-cachan.fr

http://www.lurpa.ens-cachan.fr
PIECES COMPLEMENTAIRES

A fournir obligatoirement et faisant l’objet d’un contrôle

1)
Un acte de naissance en langue française – Attention : vérifier l’orthographe de vos nom, prénom et ville de naissance.

2)
La liste des enseignements suivis – programme d’études.

3)
La lettre d’appréciation confidentielle – imprimé joint.

4)
Un certificat d’inscription de l’année en cours – en cas d’interruption d’études, justificatif de toute autre activité (stage, certificat de travail…).

5)
Etudiant résidant en France – joindre une photocopie de votre carte de séjour et de votre passeport – y compris le visa d’entrée.

6)
Une enveloppe à votre adresse – non timbrée.

7)
Une photocopie de tous vos diplômes, y compris celui du baccalauréat, ou titre équivalent– traduction légalisée s’il y a lieu.

8)
Une photocopie des relevés de notes obtenues, par année universitaire – traduction légalisée s’il y a lieu.

9)
Renseignements complémentaires – rubriques à compléter obligatoirement.

Pour les pièces à fournir 7) et 8), veuillez vous référer au tableau ci-dessous

	Documents délivrés en langue française
	Documents non délivrés en langue française

	PROCEDURE A SUIVRE

Les documents à fournir doivent être certifiés conformes, soit par :

- l’Etablissement d’origine,

- à titre exceptionnel, par l’Ambassade de France.


	PROCEDURE A SUIVRE

Vous devez fournir :

- des traductions légalisées par un traducteur assermenté.

Si vous faites des photocopies de ces traductions, elles devront être certifiées par le traducteur.

Pour chaque traduction, joindre une photocopie de votre document original.

	
Aucun document certifié par une Mairie ou un Commissariat de Police ne sera accepté


  ETUDIANTS RESIDANT EN FRANCE

Ne faire parvenir que de simples photocopies. Les originaux et les traductions seront exigés lors de votre inscription.


	DATE LIMITE DE DEPOT DES DOSSIERS : le 30 juin 2011


Toutes les pièces réclamées ci-dessus sont indispensables pour que votre dossier puisse être soumis aux commissions pédagogiques concernées. 

Un dossier incomplet ne sera pas étudié.
Laboratoire Universitaire de Recherche en Production Automatisée - LURPA

Ecole Normale Supérieure de Cachan – 61, avenue du Président Wilson - 94235 Cachan Cedex

Tél. : 01 47 40 22 15
Fax : 01 47 40 22 20

secretariat@lurpa.ens-cachan.fr

http://www.lurpa.ens-cachan.fr

Dossier arrivé le :





nOM : 	


Prénom : 	











Il est obligatoire que les cachets apposés sur l'ensemble des documents soient en langue française.


Dans le cas contraire, ces derniers devront être traduits et légalisés par un traducteur assermenté.











